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Izpilditajs)
persona, kura
pamata, no vienas puses,

Turnitin lejC ' (turpmak =
Lawrag Wivicrd)

rikojas uz /L% wlaywrme

un

Rigas Stradipa universitate (kops 13.12.2002. sertificéta
atbilstigi - standartam ISO 9001 , Kvalitates parvaldibas
sistemas”) Rektora Jana Gardovska persona, kur§ rikojas
atbilstigi Rigas Stradina universitates Satversmei (turpmak —
Pasiititajs), no otras puses (abi kopa turpmak — Puses),
pamatojoties uz iepirkumu , Tie$saistes digitalais pakalpojums
rakstu darbu labo3anai un originalitates noteik$anai” (Iepirkuma
identifikacijas Nr. RSU-2017/83/AFN-MI) (turpmak -
iepirkuma procedira), izsakot savu brivu gribu — bez maldibas,
viltus vai spaidiem, noslédz $ada satura pakalpojumu ligumu
(turpmak — Ligums):

1. Liguma priekSmets

1.1.  Pasttitdgjs pasfita un Izpilditdjs appemas sniegt
tieSsaistes digitalos pakalpojumus rakstu darbu
labo3anai un originalitates noteikSanai (turpmak —
Pakalpojumi). Detalizetaka informacija par
Pakalpojumiem tiek noform&ta un pievienota §im
Ligumam ka ta l.piclikums, kas arT abpusgji tiek
parakstits.

1.2.  Izpilditajs Pastitijumu izpilda pats ar saviem lidzek]iem,
iekartam un citiem nepiecieSamajiem resursiem, ja vien

to tiei nav uznémies Pastitdjs.
2. Ligumcena un norékinu kartiba

2.1.  Ligumcena/abon&3anas maksa par Pakalpojumiem ir
atbilstiga  Izpilditaja  iesniegtajam  piedavajumam
iepirkuma procedird, noteikta 3T Liguma pielikuma un
par pirmo gadu neparsniegs EUR 15 146 (piecpadsmit
tikstosi viens simts Cetrdesmit sesi eiro) bez pievienotas
vertibas  nodokla (turpmak - PVN) (turpmak -
Ligumcena) un EUR 15 873 (piecpadsmit tiiksto3i astoni
simti septindesmit tris eiro) par otro gadu jeb kopa
neparsniegs EUR 31019 (trisdesmit viens tikstotis
devippadsmit eiro), neieskaitot PVN.

2.2, Jasaskana ar normativajiem aktiem turpmak tick grozita
PVN likme, Ligumcena (k@ arT jebkuru liguma noteikto
da€jo maksajumu apmérs) ar PVN tiek grozita atbilsto3i
PVN likmes izmaipam bez atseviskas PuSu vieno3anis,
nemot par pamatu cenu bez PVN, kas paliek nemainiga,

un jauno nodok]a likmi.

2.3. Kopgja Iigumcena ir ieklautas visas ar Pakalpojumu
sniegSanu  saistitas izmaksas -materidli, darbaspéka

izmaksas, tehniskais nodro3inajumus u.c.

2.4. Pasiititajs samaksu par Pakalpojumiem, atbilstigi faktiski
izpilditajam  Pakalpojumu _ apjomam, veic ar
parskaitfjumu uz Izpilditdja Liguma noradito bankas

kontu 20 (divdesmit) darba dienu laikd p&c Izpilditdja

Turnitin, LCC represented by Chris Caren CEO, who acts in
conformity with Turnitin, LLC (hereinafter — the Provider) or
his authorized representative Laura DiPiano, who acts on the
basis of Aot sdi%a  on one side,

and

Riga StradinS University (since 13.12.2002, certified in
accordance with ISO 9001 Quality Management Systems
Standard) represented by rector Janis Gardovskis, who acts in
conformity with RSU Constitution (hereinafter — the
Purchaser), on the other side (both hereinafter referred to as
Parties), on the grounds of procurement "Online Digital Service
for Student Paper Grading and Originality Detection”
(Procurement  identification No  RSU-2017/83/AFN-MI)
(hereinafter - Procurement procedure), expressing their free will
- without mistake, fraud or duress, concludes the following
contract (hereinafter - the Contract):

1. Subject of the Contract

1.I. The Purchaser orders and the Provider undertakes to
provide online digital service for student paper
grading and originality detection (hereinafter -
Services). Detailed information on the Services shall be
provided and added to the present Contract as Annex No
1 mutually signed by the Parties.

Service shall be provided by Provider's own means,
equipment and other necessary resources, unless the
Purchaser has specifically undertaken to cover these
procedures.

2. Contract Price and the Procedure of Payment

2.1.  Contract price/subscription fee conforms with the offer
submitted by the Provider within the procurement
procedure and is specified in the Annex of the present
and shall not exceed EUR 15 146 (fifteen thousand one
hundred forty-six euros) in first year and EUR 15 873
(fifteen thousand eight hundred seventy-three euros) in
second year excluding value added tax (hereinafter —
VAT) (hereinafter — Contract price), and the total
subscription fee for a period of 2 (two) years shall not
exceed EUR 31 019 (thirty-one thousand nineteen
euros) excl. VAT.

2.2. If in accordance with the legislation the VAT rate is
adjusted, the Contract price (as well as the amount of
any partial payment set out in the Contract) including
the VAT, will be modified in accordance with VAT rate
changes without a separate agreement between the
Parties, on the basis of the price excluding VAT, which

remains unchanged, and the new tax rate.

2.3.  Total contract price shall include all expenses related to
the provision of Services - materials, taxes, materials,

labour force expenses, technical equipment etc.

2.4, The Purchaser shall make the payment for the Services,
corresponding to the amount of Services actually

provided, by bank transfer to the bank account indicated
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izrakstita rékina un PuSu abpusgji parakstita
Pakalpojumu pienems3anas — nodo3anas akta sapem3anas
dienas, vai péc Izpilditaja izrakstita rekina, kas apliecina
Pakalpojumu piepem3anu - nodo3anu, abpusgjas
parakstiSanas dienas. lzrakstot rékinu. taja obligati
janorada Liguma numurs, datums un Pasiititdja
Kontaktpersona, pretgja gadijuma Pasiititajs ir tiesigs bez
soda sankciju piemé&ro3anas kavét $aja punkta noteikto
maksdjumu terminu.

Pasiititdjs piepem un atzist Izpilditdja elektronisko
rékinu, ja tas noformé&ts atbilsto$i normativo aktu
prasibam un nosiitits uz elektronisko adresi e-
rekini@rsu.lv. Pretgja gadijuma Izpilditajam jaiesniedz
Pasiitttagjam rékinu rakstveida.

3. Pakalpojumu piepem3ana — nodo3ana

Izpilditdjs uzsak Pakalpojumu snieg3anu Pasiititdjam
pilna apméra ne vélak ka 10 (desmit) darba dienu laika
no Liguma spcka stasanas briza.

Vienlaicigi ar Pakalpojumiem Izpilditajs nodod
Pasiitltdgjam visu ar Pakalpojumu sniegdanu saistito
dokumentaciju, ja tada konkrétajiem Pakalpojumiem ir.

Pakalpojumu piepem3ana — nodoSana tiek noforméta ar
Pakalpojumu piepem3anas — nodo3anas akta vai, ja
Pasiititdjs akcepté, Izpilditaja izrakstita rekina, Kkas
apliecina  Pakalpojumu  piepem3anu - nodosanu,
abpusgju parakstiSanu. Ja piepem3anas — nodo3anas
ictvaros tiek konstatétas kadas neatbilstibas, Izpilditdgjam
tas janovers bez papildus samaksas.

Pakalpojumu izpilde, ja Pasititdjs to akcepte, var tikt
sadalita pa posmiem atbilstosi veicamajiem uzdevumiem
un sasniedzamajiem rezultdatiem. kas tiek fikséts
Pakalpojumu pienem3anas — nodo3anas ictvaros.

Jautdjumi par Pakalpojumu atbilstibu §1 Liguma
noteikumiem tiek risindti Pusém savstarpgji vienojoties.
Ja vienoties neizdodas, Pasttitdjs ir tiesigs pieaicinat
ckspertu. Ja eksperta siédziens apstiprina par pamatotu
Pasttitaja viedokli, Izpilditajs ne tikai novers attiecigos
triikumus, bet arT Pasiititdja noteiktd termind un kartiba
sedz eksperta pieaicind$anas izmaksas.

4. Izpilditaja saistibas

[zpilditdjs apnemas Pakalpojumus sniegt kvalitativi,
savlaicigi, atbilstosi Pasiititdja izvirzitajam prasibam un
Liguma nosacfjumiem.

Izpilditajs apnemas bez papildus atlidzibas veikt
izmainas, uzlabojumus vai papildindjumus
Pakalpojumos gadijumi, ja tie neatbildis & Liguma
nosacijumiem.

Ja Izpilditajs vispar neizpilda kddu no §i Liguma
izrietoSajam saistibam, Izpilditdjs par katru no tam
maksd Pasiititajam vienreiz&ju ligumsodu par katru
neizpildes gadijumu EUR 500.00 (pieci simti euro un 00
centi) apmera.

Ja Izpilditajs kadu no $T Liguma izrieto3ajam saisttbam
izpilda  nepiendcigi  vai  neizpilda 1std  laika
(termind), Izpilditdjs par katru no parkdapumiem maksa
Pasttitdjam:
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by the Provider in the Contract within the period of 20
(twenty) working days after the receipt of the invoice
issued by the Provider and the Deed of Transfer
mutually signed by the Parties. When issuing the
invoice. it must contain the number of the Contract, date
and Purchaser's contact person. Otherwise, the Purchaser
is entitled to delay the payment deadline indicated herein
with no additional penalty applied.

The Purchaser undertakes to accept and recognise
Provider's electronic invoice if the invoice is drafted in
conformity ~with the requirements of regulatory
enactments and sent to the following e-mail address: e-
rekini@rsu.lv. Otherwise, the Provider is obliged to
submit the invoice to the Purchaser in a written form.

3. Delivery - Acceptance of Services

The Provider shall commence the provision of Services
in full amount not later than within 10 (ten) working
days from the moment of Contract entering into force.

Alongside with the provision of Services. the Provider
shall hand over all documents related to the provision of
Services to the Purchaser, if particular Services have
such.

Acceptance — transfer of the Services shall be confirmed
with mutual signing of Deed of Transfer or, if agreed by
the Purchaser. invoice issued by the Provider testifying
to the acceptance-transfer of the Services. If during
acceptance  -transfer there are discovered any
discrepancies (shortage, poor functioning etc.), the
provider shall eliminate them at no extra charge.

Upon the Purchaser’s agreement, provision of the
Services may be divided into stages in accordance with
the tasks to be performed and the results to be achieved,
which will be stated in the Deed of Transfer.

Issues related to compliance of the Services with the
provisions of the Contract shall be settled by mutual
agreement. If the Parties fail to reach an agreement, the
Purchaser shall be entitled to invite experts. If expert
confirms the Purchaser’s opinion to be reasonable, the
Provider shall not only eliminate respective defects, but
also shall pay the expert costs within a period and
following the procedure specified by Purchaser.

4. Obligations of the Provider

The Provider undertakes to ensure timely and quality

provision of Services in conformity with the
requirements set by the Purchaser.
The  Provider undertakes to make changes,

improvements or additions to the Services at no
additional charges in case they do not meet the
requirements of the present Contract.

If the Provider fails to comply with any of the
obligations, the Provider shall pay a single contractual
penalty in the amount of EUR 500.00 (five hundred
euros 00 cents) for each such case.

If the Provider fails to properly comply with any of the
obligations stipulated by the present Contract or fails to
observe the deadline. the Provider shall pay the




4.5.
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4.4.1. Ligumsodu 0,5% apmé&ra no laika neizpilditas
saistibas summas par katru nokavéto dienu, bet
ne vairak ka 10% no neizpilditas saistibas
summas, ja konkréta saistiba ir izsakama
summa, vai

Ligumsodu EUR 50.00 (piecdesmit euro un 0
centi) apmé&ra par katru nokavéto dienu, bet ne
vairak ka 10% no neizpilditas saistibas summas,
ja konkré&ta saistiba nav izsakdma summa.
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Ligumsoda samaksa neatbrivo Izpilditdju no turpmakas
saistibu izpildes, ja vien Pasititdjs konkrétd gadijuma
nenosaka savadak. Pasititajs ir tiesigs ieturét lTgumsodu.
veicot savstarp&jos norékinus ar Izpilditaju.

Ja Pasiititajs lauz Ligumu sakara ar to, ka Izpilditajs
nepilda savas saistibas atbilstosi Liguma nosacTjumiem,
Izpilditajam ir piendkums Pasititdja noteiktaja termina
atgriezt PasiitTtaja veikto apmaksu (ja tada ir veikta). Ja
Pasiititajs 3ada gadijuma ir jau sapémis Pakalpojumus
vai vismaz to dalas un v€las tas atzit par piepemamu, ir
noform&jams atbilsto$s pienemsanas — nodo3anas akts,
un veicama samaksa (vai attiecigi atgriezama) atbilstosi
Pakalpojumu apjoma vértibai.

Izpilditajs appemas nekav&joties, bet ne vélak ka 3
(triju) darba dienu laika rakstveida informé&t Pasititdju,
ja Liguma izpildes laika:

4.7.1. tiesa tiek ierosinata Izpilditaja maksatnespgjas
vai tiesisk@s aizsardzibas (arpustiesas tiesiskas
aizsardzibas) procesa lieta;

4.7.2.  lIzpilditaja saimnieciska darbiba tick apturéta.

Izpilditajs papildus min&tajam saistibam appemas:

4.8.1. Pilna apméra segt Pasititdgjam no 1 Liguma
izrieto§o zaud@umu atlidzinaanas un citu
Izpilditaja maksdjuma saistibu administrésanas
un piedzinas izdevumus, kadi Pasititdjam
rodas;

Nekavgjoties péc Pasiititdja  pieprasijuma
sanemS3anas iesniegt ar Liguma izpildi saistito
informaciju (parskatu).

4.8.2.

Izpilditajs apnemas nodro$inat Pakalpojumu snieg3ana
iesaistTto darbinieku kvalifikacijas atbilstibu veicamajam
darbam, ar normativajos aktos noteikto un attiecigai
darba specifikai nepiecie3amo kvalifikaciju un prasmi.

Izpilditajs appemas sniegt mutiskas vai rakstiskas
rekomendacijas un/vai  konsultacijas  Pakalpojumu
sniegSanas ietvaros.

Izpilditajs appemas visa Liguma darbibas laikda
nodro$inat Pakalpojumu snieg3anai nepiecie3amo atjauju
un licencu speka esamibu.

Izpilditajam nav tiesibu bez iepriek$gja saskanojuma ar
Pasiititdju nodot Pakalpojumu vai to dalas izpildi
treSajam personam.

Izpilditajs apliecina, ka Pakalpojumu izpildg ir ievérojis
treSo personu tiesibas, tad&jadi nodrosinot Pasiititaju pret
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following contractual penalties for each case:

4.4.1. Contractual penalty in the amount of 0.5% from
the amount not paid in time for each day of
delay, but not exceeding 10% from the amount
not paid, if such obligation can be expressed in
such form, or

Contractual penalty in the amount of EUR
50.00 (fifty euros 00 cents) for each day of
delay, but not exceeding 10% from the amount
not paid, if such obligation can be expressed in
such form.

4.4.2.

Payment of the Contractual penalty does not release the
Provider from the fulfilment of contractual obligations
unless determined otherwise by the Purchaser. The
Purchaser is entitled to withhold contractual penalty
upon the execution of mutual settlements with the
Provider.

If the Purchaser terminates the Contract due to the
Provider’s failure to fulfil the obligations in accordance
with the terms and conditions of the Contract, the
Provider must return any payments made by the
Purchaser within the Purchaser’s determined timeframe
(if such has been made). If the Purchaser, in such a case,
has already received the Services or a part of the
Services and wishes to declare it acceptable, a
corresponding  transfer deed must be drawn up, and
payment is to be made corresponding to the value of
Services performed and accepted.

The Provider undertakes to inform the Purchaser in the
written form immediately but not later than within 3
(three) working days about the following cases if such
arise within the period of Contract execution:

4.7.1.  the Provider is subject to judicial insolvency or
legal protection (extrajudicial legal protection)
proceedings;

4.7.2. the economic activity of the Provider is
suspended.

Additionally, the Provider undertakes:

4.8.1.  cover the Purchaser’s contractual losses in the
full amount, and expenses arising from
administration and recovery of other Provider’s
payment liabilities;

4.8.2. immediately on receipt of the Purchaser's

request to submit information (a report) related
to the execution of this Contract.

The Provider undertakes to guarantee that all employees
involved in the provision of Services are qualified to
perform their assigned duties, and possess the necessary
qualifications and skills determined in standard
regulations for the specific tasks.

The Provider undertakes to give oral or written
recommendations and/or consultations within the
framework of the provision of Services.

The Provider undertakes to ensure the validity of all
certificates and permits for the provision of Services
throughout the fulfilment of the present Contract.

The Provider is not entitled to forward the execution of
the Contract or part of the Contract to third parties
without prior harmonisation with the Purchaser.

The Provider attests that the Provider has complied with
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5.6.

5.7.

5.8.

9.9.

6.1.

treSo personu prasijumiem.

5. Pasiititaja saistibas

Pasiititajs Liguma ietvaros nav saistits ar konkrétu
Pakalpojumu apjomu, un veic pasiitijumus atbilstosi
vajadzibai un finan3u iesp&jam

Pasiititajs appemas veikt samaksu par kvalitativi un
atbilstosi Liguma nosacijumiem sniegtiem
Pakalpojumiem 3aja Liguma noteiktajos termigos un
kartiba.

Pasiititajs apnemas, ciktl tas ir atkarigs no Pasititaja,
Izpilditajam nodro$inat piendacigus apstakjus
Pakalpojumu  snieg3anai, sniegt visu nepiecieSamo
informaciju un atbalstu, kas nepiecie§ams kvalitativai
Pakalpojumu snieg3anai.

Pasttitajs appemas savlaicigi veikt pilnvertigi sniegtu
Pakalpojumu piegem3anu.

Pasatitajs ir tiesigs izvirzit pretenziju Izpilditajam vai
atteikties no Pakalpojumu piepem3anas,  ja
Pakalpojumos tiek konstatéti tritkumi, vai ja Pasititaju
neapmierina to saturs utt.

Pasatitdjs ir tiesigs, rakstveida pazipojot Izpilditajam,
Ligumu vienpusgji izbeigt, ja Izpilditajs neizpilda kadu
no Liguma saisttbam un pat p&c bridinajuma sapem3anas
turpina to nepildit vai piclauj parkapuma atkdrto3anos; ja
tiesd tiek ierosinita Izpilditdja maksitnespgjas vai
tiesiskas aizsardzibas (arpustiesas tiesiskas aizsardzibas)
procesa lieta; ja Izpilditdja saimnieciska darbiba tiek
apturéta ilgak par 2 (divam) ned¢jam.

Ja Pasiititdjs vispar neizpilda kddu no & Liguma
izrictoSajam _saistibam, Pasititdjs par katru no tam
maksd Izpilditajam vienreiz&ju ligumsodu par Katru
neizpildes gadijumu EUR 500.00 (pieci simti euro un 00
centi) apmeéra.

Ja Pasiititdjs kadu no $T Liguma izrieto3ajam saistibam
izpilda _ nepiendcigi  vai  neizpilda 71sta  laika
(termind), Pasititajs par katru no parkdpumiem maksa
Izpilditajam:

5.8.1.  Ligumsodu 0,5% apméra no laika neizpilditas
saistibas summas par katru nokavéto dienu, bet
ne vairdk ka 10% no neizpilditas saistibas
summas, ja konkrétd saistiba ir izsakama
summa, vai

Ligumsodu EUR 50.00 (piecdesmit euro un 00
centi) apméra par katru nokavéto dienu, bet ne
vairak ka 10% no neizpilditas saistibas summas,
ja konkréta saistiba nav izsakama summa.

5.8.2.

Pasiititdjam ir tiesibas nodot ar $o Ligumu saistito
informaciju ta izpildes kontrol@ iesaistitajam institiicijam
saskana ar normativajiem aktiem vai citiem noslégtajiem
Ligumiem, ka arT tiesibas no $1 Liguma izrietogo
maksdjumu piedzigu nodot tre$ajam personam.

6. Citi noteikumi

Ligums stdjas speka ar abpusgjas parakstisanas bridi un
ir speka uz 2 (diviem) gadiem, neparsniedzot Liguma
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the rights of third parties while providing the Services
by, thus, indemnifying the Purchaser against claims
from third parties.

5. Obligations of the Purchaser

The Purchaser is not bound to a particular amount of
Services within the framework of the present Contract
and orders Services according to own needs and
financial capacity.

The Purchaser undertakes to pay for the Services of
proper quality in conformity with terms and procedures
specified in the Contract.

The Purchaser undertakes, insofar as it is dependent on
the Purchaser, to guarantee the Provider appropriate
conditions for the provision of Services, provide the
Provider with the required information and support for
the provision of Services of high quality.

The Purchaser shall timely accept the provided Services
corresponding to the terms and conditions and of the
Contract.

The Purchaser is entitled to submit complaints to the
Provider or refuse to accept the Services if the Services
are not of an adequate quality or the Purchaser is not
satisfied with the content thereof.

The Purchaser is entitled to end the Contract unilaterally
by informing the Provider in writing: if the Provider
fails to fulfil one or more contractual obligations, and
continues to do so after receiving a warning. or allows
for the repeated transgression; if the Provider's
insolvency or legal protection processes are initiated
(legal protection external to the court); if the Provider's
economic activities are terminated or halted for 2 (two)
weeks or longer.

If the Purchaser fails to comply with any of the
obligations stipulated by the present Contract. the
Provider shall pay a single contractual penalty in the
amount of EUR 500.00 (five hundred euros 00 cents) for
each such case.

If the Purchaser fails to properly comply with any of the
obligations stipulated by the present Contract or fails to
observe the deadline, the Purchaser shall pay the
following contractual penalties for cach case:

5.8.1.  Contractual penalty in the amount of 0.5% from
the amount not paid in time for each day of
delay, but not exceeding 10% from the amount
not paid, if such obligation can be expressed in
such form, or

Contractual penalty in the amount of EUR
50.00 (fifty euros 00 cents) for each day of
delay, but not exceeding 10% from the amount
not paid, if such obligation can be expressed in
such form.

5.8.2.

The Purchaser is entitled to provide the information
related to this Contract to any institutions involved in the
monitoring of its implementation, in accordance with
standard regulations and/or any other Contracts; the
Purchaser also has the right to transfer the collection of
any amounts within this Contract to a third party.

6. Other provisions
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kop&jo summu.

Ka atbildigo un pilnvaroto personu par Liguma
izpildi, ~ Pakalpojumu  piepem3anu, iesp&jamo
papildinajumu vai izmaigpu saskapo$anu (izpemot
Liguma grozijumu parakstiSanu) no Pasiititaja puses
Pasiititajs nozimé Ludmilu  Pepicinu, e-pasts:
Ludmila.Penicina@rsu.lv, un no Izpilditdja puses
Izpilditajs nozimé Kateryna Levchenko, tdlr. phone:
+31(0)628 55 1066, e-pasta adrese:

gadTjuma vienpusgji elektroniski inform&jot otru Pusi.

Dokumenti, zinas vai cita korespondence, kas ierakstita
stitljuma nosiitita uz liguma noradito Puses adresi, strida
gadijuma uzskatama par sapemtu piektaja darba diena
péc siitljuma nodo3anas pasta iestade.

Puses ir tiesigas vienpusgji izbeigt Ligumu vai atlikt
Liguma izpildi bez sankciju piem&ro3anas gadijumi, ja
tas pamatots ar valsts, paSvaldibas vai augstakstavosu
iestazu un institliciju izdotajiem normativajiem aktiem
vai parvaldes [émumiem.

Puses ievéro visparpienemtos neparvaramas varas
(Force majeure) noteikumus.
Puses vienojas neizpaust konfidenciala rakstura

informaciju, kas attiecas uz otru Pusi un kluvusi zindma
Iiguma noslég3anas, izpildes vai izbeig3anas gaita.

Puses stridus risina savstarp&u sarunu cela. Ja $ada
veida vieno3anos panakt nav iespEjams, Puses stridu
risina atbilstigi Latvijas Republika speka eso3ajiem
normativajiem aktiem.

Izpilditajs Liguma izpildes ietvaros ir saistits ar no
iepirkuma procediiras nolikuma un piedavdjuma
izricto3ajam saistibam, ja vien 3aja L.iguma attieciba uz
konkrétam saistibam nav noteikts savadak. Pretrunu
gadijuma starp pamatligumu un pielikumiem prieksroka
ir pamatligumam.

Jebkadas izmainas Liguma var tikt izdaritas vienigi péc
abu Pusu rakstiskas vieno3ands, kas ar to abpuséjas
parakstiSanas bridi k|Gst par Liguma neatpemamu
sastavdaju. Ja Puses nevar vienoties, palick speka
ieprieksgjie Liguma noteikumi.

Ligums sastadits latvieSu valoda un anglu valoda uz 6

(sesam) lapam, divos eksemplaros ar vienadu juridisko

spcku, viens eksemplars katrai Pusei. Ligumam ta

noslégsanas bridi ir $adi pielikumi:

6.10.1. 1l.pielikums ,Tehniskas specifikacijas” uz 6
lapam;

6.10.2. 2.pielikums , Finan3u piedavajums” uz 1 lapas.

6.10.3. 3. pielikums ,Registracijas vieno3anas” uz 6
lapam.

6.1

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

The Contract shall take effect from the moment of
signing thereof and shall be valid for 2 (two) years but
not exceeding the total Contract price of the present
Contract.

As the person responsible and authorized to monitor
Contract fulfilment, acceptance of the Services, co-
ordination of  possible  supplementation or
amendments (excepting the signing of Contract
amendments), the Purchaser, on the Purchaser’s
behalf, appoints Ludmila Penpicina, e-mail:
Ludmila.Penicina@rsu.lv, and on the Provider's
behalf the Provider appoints Kateryna Levchenko,
phone: +31(0)628 55 1066, e-mail address:
klevehenko@turnitin.com; in case of changes in

staff, the other Party must be unilaterally informed.

Documents, information or other correspondence sent by
registered mail to the Party’s address specified in the
contract, in the case of a dispute shall be deemed
received within five working days after transfer to a post
office.

The Parties are eligible to unilaterally terminate the
Contract or postpone the fulfilment of contractual
obligations without the imposition of penalty in case if it
is grounded on regulatory enactments or management
decisions of institutions at state, municipality or higher
level.

The Parties shall comply with generally accepted force
majeure (force majeure) regulations.

The Parties agree not to disclose confidential
information relating to the other Party and which
became known in the course of conclusion, execution or
termination of the present Contract.

All disputes related to this Contract shall be settled by
negotiations between the Parties. If the Parties fail to
reach an agreement, the dispute shall be settled in
accordance with the legal enactments of the Republic of
Latvia.

Within the Contract, the Provider Seller is bound to the
obligations arising from the procurement regulations and
offer, unless it is specified otherwise by the present
Contract in respect of particular obligations. In case of a
conflict between the framework text of the Contract and
its annexes. preference is given to the framework text.

Any amendments to the Contract may be made solely
upon mutual written agreement between the Parties and
after mutual signing of the Contract they shall become
an integral part of the present Contract. If the Parties fail
to agree, the earlier provisions of the Contract remain in
force.

The present Contract shall be drawn up on 6 (six) pages,
in the Latvian and English language in two copies with
equal legal power, and each party holding one. On the
moment of its conclusion the Contact contains the
following Appendices:

6.10.1. Annex No I "Technical proposal" on 6 pages.
6.10.2. Annex No 2 "Financial proposal” on 1 page.
6.10.3. Annex No 3 “Registration Agreement” on 6

pages.




